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InTerFerenţe DInTre nuMIsMATICă şI onoMAsTICă 
în spAţIul roMÂnesC. prelIMInArII GenerAle (I)

valentin ARAPU

Problema interferenţelor dintre numismatică şi onomastică în 
spaţiul românesc reprezintă o posibilitate de abordare interdisciplinară şi 
pluridisciplinară. Onomastica studiază formarea, funcţionarea şi evoluţia 
numelor proprii. În trecut studiul numelor proprii a fost „subordonat 
diverselor domenii de cercetare umaniste”, la originile onomasticii numele 
proprii erau studiate de istorici, geograi, arheologi, antropologi, ilozoi, 
teologi. Actualmente, onomastica este percepută ca o disciplină lingvistică, 
pentru care sunt caracteristice abordările istorico-ilologice axate pe 
etimologia numelor proprii. Filosoii „consideră că numele propriu are un 
sens rezultat în urma raportului care se stabileşte între nume şi individul 
numit (extralingvistic), acceptând importanţa funcţiei referenţiale şi latura 
semantică a numelui”. Onomastica include numeroase subclase de nume care 
cercetează originea şi semniicaţia antroponimelor, toponimelor, eponimelor, 
hidronimelor, teonimelor, cosmonimelor, zoonimelor etc. Antroponimia 
prezintă „caracteristicile şi valorile distincte ale numelor proprii de persoane 
în raport cu celelalte cuvinte ale limbii”.

În istoria universală sunt atestate mai multe cazuri când denumirea 
monedelor/bancnotelor naţionale a fost inspirată din numele sau prenumele 
unor personalităţi distincte: leka în Albania, provine de la numele „prinţului 
înger” Lec (Lekё) III Dukagjini (1410-1481), Lec sau Lekё reprezentând 
abrevierea prenumelui Alexandru; colon în Salvador şi Costa Rica, numele 
provenind de la Cristobal Colon, numele spaniol al lui Christofor Columb 
(1451-1506); cordoba în Nicaragua, provine de la numele exploratorului 
spaniol Francisco Fernandez Cordoba (1475-1526) care a descoperit 
peninsula Yucatan; lempira în Honduras, exprimă numele liderului indian 
Lempira(1497-1537) care în anul 1536 a condus o mişcare anti-spaniolă; 
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Bolivar în Venezuela, Boliviano în Bolivia,  purtând numele revoluţionarului 
de origine bască Simón Bolivar (1783-1830).

În spaţiul românesc medieval, datorită faptului că au circulat multiple 
varietăţi de monede străine, interferenţele dintre numismatică şi onomastică 
au fost caracterizate de darea unor porecle (transformate ulterior în prenume 
şi/sau nume de familie),  inspirate atât din denumirea sau imaginile de 
pe monedele alate în circulaţie cât şi din profesiile care vizau direct sau 
tangenţial domeniile monetar, inanciar şi comerţul. În continuare, vom 
analiza unele dintre cele mai răspândite nume de familie, rezultate în urma a 
numeroase interferenţe dintre numismatică şi onomastică.

Ban / Banu / Banul. Numele generic ban are o familie lexicală bogată, 
iind înregistrate o serie de „cuvinte derivate de la ban, substantive, adjective, 
verbe şi un adverb, atestate în secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea: bănar 
– „funcţionar la monetărie”. Variantele Banari, Bănariu sunt atestate în 
localităţile Drăgăneşti, Iezărenii Noi, Sângereii Noi (r-nul Sângerei), având 
la origine nume de profesie: bănar „persoana care face sau administrează 
banii”, „funcţionar sau lucrător la monetăria statului”, derivatele iind 
Bănăriţă, Bănărescu, Banariuc. Numeroase sunt numele formate cu suixele 
-anu, -eanu, -escu. Derivatele în -escu „presupun o iliaţie de rudenie cu 
strămoşul ascendent”, arătând originea personală primară a posesorilor: 
Bănescu, Bănulescu. 

Într-un act de vânzare, datat cu 18 ianuarie 1687, Sanda, fata lui Păcurar 
din Tatomireşti, cu soţul ei vând cu 16 lei bătuţi moşia lor din satul Şcheae lui 
Gh. Arbănaşul, bacal din Iaşi. „La această tocmeală s-au prilejuit” mai multe 
rude printre care este menţionat fratele Sandei „Banul iciorul lui Păcurar”. 

În arealul toponimic românesc este atestat satul Băneşti, iind amplasat 
în ţinutul Cârligătura lângă Cotârgaci, actualmente comuna Bălţaţi, judeţul 
Iaşi. Satul Băneşti igurează într-un document de împărţire a moşiilor, datat 
cu anul 1643, prin care vornicul cel mare a Ţării de Jos Grigore Ureche 
împarte de bună voie cu nepoţii lui moşiile moştenite de la părinţi.

Galben. Termenul îşi are originea în culoarea aurului din care erau bătute 
monedele, iind atestat în sensul de bani sau monede începând cu secolul 
al XVI-lea. Bogdan Murgescu prin denumirea de „galbeni” desemnează 
„monedele de aur apropiate de standardul ducaţilor veneţieni sau ungureşti, 
deci având aproximativ 3,5 gr. de aur”. Cuvântul „galben” apărea şi alături 
de alţi termeni care făceau referire la provenienţa monedelor: ducaţi, galbeni 
împărăteşti (austrieci), olandezi, turceşti. 

În anul 2007 numele de familie Galben era atestat în 45 de localităţi din 
Republica Moldova, în total igurând 182 de familii cu acest nume. În acelaşi 
an în Maramureş erau atestate 28 de persoane cu numele Galben, Galbîn, 
Galbin.



55

leu / leul. Face parte din numele de animale în antroponimie, 
simbolizând măreţia şi puterea, în latină îi corespunde cognomenul Leo 
(leo, leonis). În onomastica creştină este simbol al puterii lui Dumnezeu. La 
români leul este un animal totem. În spaţiul românesc moneda de argint 
olandeză, numită talerul-leu, s-a alat în circulaţie pe parcursul secolelor 
XVI-XVIII, iind şi moneda cea mai cunoscută care servea la exprimarea 
tuturor bunurilor, ca monedă de socoteală. Era o monedă cu un diametru de 
40 mm, cântărea 28,50 g; pe avers avea reprezentat un cavaler în picioare 
cu un scut pe câmpul căruia era un leu ridicat în două labe, iar pe revers era 
reprezentat acelaşi leu sărind pe picioarele dinapoi. 

În fauna spaţiului geograic carpato-danubiano-pontic dintre toate 
animalele totem la români (ursul, lupul, cerbul, leul, bourul, zimbrul etc.) doar 
leul nu a populat aceste teritorii. Totodată, reprezentările românilor despre 
acest animal erau exprimate în creaţia populară (colinda leului; legenda 
leului [lei aduşi în cuşti de către otomani pentru a intimida populaţia]), 
toponimie (satul Leu [Dolj]; câmpul Leu-Rotunda [Câmpia Olteniei]; valea 
Deleului[satul Scăieni, r-nul Donduşeni]). Antroponimic, în Ţara Moldovei 
este atestat  prenumele Leul, bunicul lui Toader (1546) şi Leul, iul lui Drulea 
(1580). Deşi nu făcea parte din fauna locală, imaginea leului era omniprezentă 
în toate mediile sociale prin talerul-leu olandez, alat în circulaţie în spaţiul 
românesc o perioadă îndelungată. Imaginea leului de pe monedă contribuia 
la cunoaşterea vizuală de către pământeni a unei faune exotice, îndepărtate, 
constituind şi o sursă de inspiraţie pentru acordarea unor porecle, mai bine 
spus a unor etichetări onorabile, devenite cu timpul nume de familie. 

În secolul XIX numele de familie Leu avea o circulaţie şi în forma derivată 
cu suixul -escu: Leulescu. În anul 2007 numele de familie Leu era atestat 
în 82 de localităţi din Republica Moldova în care existau 339 de familii cu 
acest nume.

Doibani. În antroponimia românească sunt în circulaţie nume compuse 
cu numeralele: doi – doibani; patru – Patrubani; cinci – cincilei; cincizeci – 
Cincizăcidelei (atestat în ţinutul Covurlui). Este diicilă stabilirea asociaţiilor 
care „au stat la baza apariţiei acestor porecle, devenite apoi nume de familie”. 
Maria Cosniceanu consideră că „sensul lor poate i depistat numai cunoscând 
istoria iecărui nume în parte, circumstanţele în care au apărut”. 

Considerăm că noţiunea de „doi bani” provine din domeniul negoţului, 
semniicaţia iniţială iind asociată cu comercializarea unor mărfuri sau 
produse foarte ieftine, accesibile ca preţ pentru majoritatea cumpărătorilor, 
probabil şi vânzătorii unor produse şi mărfuri foarte ieftine au primit iniţial 
porecla de „doi bani” care peste un timp anumit s-a transformat în numele 
lor de familie.  

Pe dimensiunea toponimică „Doibani” este şi numele satelor provenite 
de la o persoană cu numele respectiv. Satele Doibani I, sau Doibani Vechi şi 
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Doibani I, respectiv Doibani Nou se ală în regiunea transnistreană, pe malul 
stâng al râului Iagorlâc, administrativ făcând parte din municipiul Tiraspol, 
fostul raion Dubăsari. 

În anul 2007 numele de familie Doibani era atestat în 19 localităţi din 
Republica Moldova, existând 83 de familii cu acest nume; numele de familie 
Cincilei era atestat în 15 localităţi, putătorii iind reprezentaţi de 79 de 
familii. 

Patrubani / Patrubány. Pe parcursul secolului XVII, numeroşi 
armeni au emigrat din Moldova în Ardeal, aşezându-se în mod compact în 
Armenopolis (Gherla). Mulţi dintre armenii stabiliţi în Ardeal, în special 
urmaşii lor, poartă actualmente „nume vorbitoare româneşti aduse cu ei şi 
transcrise după ortograia maghiara”, cel mai elocvent exemplu iind numele 
de familie  Patrubány. Familii, purtătoare a acestui nume, erau prezente în 
secolul XVIII şi în ţinutul Greceni.

Fundúc. Funduc este o moneda veche turcească de aur, a circulat în 
Ţările Române în secolul XVIII, contribuind la diversiicarea arealului 
onomastic. Moneda era cunoscută şi cu termenul funducliu, noţiune iind 
inspirată din denumirea turcească a monedei  indik, evaluată cu 200 de 
parale la sfârşitul domniei sultanului Abdülhamid I (1774-1789).

În prima jumătate a secolului XIX este atestat numele de familie 
Funducescu, purtător iind un etnic armean. Fenomenul de adăugare a 
suixului -escu a luat o amploare deosebită deoarece numele în -escu erau 
considerate drept mijloc de înnobilare a persoanei. Unele persoane au 
adoptat numele nou de familie, „renunţând la supranumele de familie din 
considerente estetice”, ruşinându-se „de poreclele părinteşti, ca şi cum s-ar 
înjosi de ele”. O altă motivare pentru schimbarea numelui de familie era 
determinată de schimbarea statutului social al persoanei „prin cumpărare 
de funcţie onoriică”, fapt care „atrăgea după sine înnobilarea numelui prin 
derivare cu suixul -escu a numelui de referinţă”. În secolul XIX categoriile 
sociale din clasa de mijloc s-au dovedit a i interesate de numele de familie 
derivate cu suixul -escu, iar sporirea numărului de persoane cu numele de 
familie în -escu s-a datorat în mare parte şcolii, armatei şi administraţiei. 
Purtătorul numelui de familie Funduc, a preferat din considerentele 
menţionate, să accepte o derivată cu suixul -escu, devenind astfel purtător 
al numelui de familie Funducescu.

Creiţar / Craiţar. În anul 1271 moneda care avea pe avers o cruce cu 
dublă traversă – radkreutz, se numea Zwanziger, iind bătută de Meinhard al 
II-lea de Gorz (Tirol). În secolul XIV moneda era numită kreutzer, româneşte 
crăiţar sau creiţar. Habsburgii au emis această monedă pentru Transilvania 
din 1710(Ag), în perioada anilor 1761-1765 a fost emisă moneda de bronz.

În cazul creiţarilor aspectele conexe cu onomastica sunt semnalate în 
sursele narative. Pictorul secui Miklós Barabás, alându-se la Bucureşti în 
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anii 1831-1833, scria că bucureştenii „sânt obişnuiţi a învinui pentru orice 
lucru prost pe «Neamţul» aşa că dacă din întâmplare vreun român în haine 
europene s’a lovit de vreun alt român ori l’a supărat întru ceva, primea 
răspunsul: Neamţule beţiv! Acest titlu deriva desigur din motivul că vinul 
iind foarte ieftin, adică doi creiţari ocaua, meşteşugarii nemţi abuzând de 
el umblau beţi prin oraş (…). „La fel de ieftin, cu doi creiţari, pe timp de 
iarnă, era vândut „un iepure întreg, fără piele”. Aprecierea valorii ieftine a 
produselor prin echivalentul „doi creiţari” în Bucureşti este sinonimă cu cea 
de „doi bani” în alte regiuni din spaţiului românesc. 

Actualmente, în arealul onomastic românesc sunt atestate persoane care 
poartă nume de familie, inspirate din denumirea monedei menţionate. În 
tabelul nominal cu membrii Ansamblului de cântece şi jocuri „Mureşul – 
Pecica” (1965-1999) sunt incluşi muzicanţii Daniel Craiţar (Dănilă), Pavel 
Craiţar (Sabin).

Mangâr. Numele de familie provine de la moneda otomană din cupru, 
emisă între 1326 şi 1688, având şi o circulaţie semniicativă în spaţiul 
românesc. Un mangâr valora un sfert de akche. Numele Mangâru provine 
dintr-o poreclă ce are la bază turcescul mangyr, cu sensul „gologan”, „veche 
monedă de aramă de mică valoare”. Moneda şi, respectiv, cuvântul mangâr a 
pătruns în limba română, „iind atestat ca apelativ de la care a apărut porecla 
devenită apoi nume de familie”. Numele Mangâru este atestat la 1774 în 
ţinutul Cernăuţi, satul Costeşti: Axăntii Mangăr şi Constantin Mangur. În 
anul 2016, în Republica Moldova numele era înregistrat cu forma Mangîr, 
iind purtat de 280 de persoane, cu forma Mangâr – 3 persoane.

Concluzionăm că interferenţe dintre numismatică şi onomastică în spaţiul 
românesc s-au manifestat prin preluarea termenilor din domeniile monetar, 
inanciar şi comercial prin atribuirea iniţială a unor porecle, devenite odată 
cu scurgerea timpului nume de familie. Impactul terminologiei numismatice 
s-a manifestat şi asupra arealului toponimic din spaţiul românesc. 
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ColeCţIA De oFrAnDe VoTIVe DIn pATrIMonIul  
MuzeuluI nAţIonAl De IsTorIe A MolDoVeI

Adelaida chiroşca

Unul dintre obiectivele principale ale muzeelor, în calitate de instituţii ce 
conservează obiecte de valoare patrimonială, este să pună în valoare colecţiile 
bogate pe care le posedă. În acest context se înscrie şi valoriicarea fondului 
de obiecte de cult promovat insuicient. 

Colecţia pe care o propunem atenţiei reprezintă mai multe obiecte votive 
achiziţionate de colaboratorii Muzeului de Istorie a Religiei în anul 1985, 
de la colecţionarul L. Monastârsky din or. Odesa. Atunci în patrimoniul 
muzeului au intrat şi alte zeci de obiecte de cult – cruciuliţe, engolpioane, 
pandantive, iconiţe etc. 

Obiectele votive din colecţia muzeului reprezintă în mare parte imagini 
de femei şi bărbaţi, precum şi unele părţi din corpul uman – două mâini şi 
un picior.

Acestea sunt confecţionate din folii subţiri de argint, prin metoda 
ştanţării, pe suprafeţele lor iind imprimate o marcă sau două cu titlul 
metalului şi iniţialele meşterului. Piesele conţin în registrele superioare 
perforaţii cu ajutorul cărora acestea se prindeau de icoane. Obiectele votive 
provin din Rusia, de la mijlocul secolului XIX - începutul secolului XX iind 
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